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1. Over deze handleiding

Deze handleiding geeft u informatie over Mitte Home. U vindt informatie over:

• Veiligheid
• Functionaliteit
• Gebruik
• Onderhoud
• Verwijdering

Het bewaren van dit document is de verantwoordelijkheid van de eigenaar en/
of gebruiker, zodat het document beschikbaar is wanneer dat nodig is. Bewaar dit 
document op een toegankelijke en veilige plaats.

2. Veiligheid

2.1. Algemene veiligheidsinstructies

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door personen die deze gebruiksaanwijzing 
hebben gelezen en begrepen en/of zijn getraind om met het apparaat om te gaan.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door 
personen met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperkingen, of personen met 
onvoldoende ervaring en kennis, indien zij het apparaat onder toezicht gebruiken of 
uitleg gekregen hebben over het veilig gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren 
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reinigings- en gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht uitgevoerd worden door 
kinderen.

Zelfs als het apparaat is ontworpen, gebouwd en uitgerust met veiligheidsmaatregelen, 
kan het apparaat nog steeds een gevaar vormen tijdens het gebruik, vooral als de 
gespecificeerde procedures en veiligheidsvoorschriften worden genegeerd.

Voer alleen activiteiten uit die in deze handleiding worden beschreven.

Let op ongewone geluiden die optreden tijdens de werking van het apparaat. Dit kan 
wijzen op het begin van een storing die kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

Bij sommige onderdelen van het product bestaat een verhoogd risico op letsel door 
beknelling of vastlopen van bewegende delen. Bestaande veiligheidsmechanismen 
mogen daarom nooit worden gedemonteerd, omzeild of onbruikbaar worden gemaakt.
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Controleer voor elk gebruik het apparaat op schade om een soepele werking te 
garanderen.

Het Mitte Home-apparaat mag alleen worden gebruikt in combinatie met accessoires 
die exclusief door Mitte worden verkocht.

Als het netsnoer beschadigd is, stop dan met het gebruik van het apparaat. 
Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door de fabrikant, diens 
vertegenwoordiger of vergelijkbare gekwalificeerde personen om een potentieel gevaar 
te voorkomen.

2.2. Omgevingsomstandigheden

Het Mitte Home-apparaat mag alleen in een droge omgeving binnenshuis worden 
gebruikt.

• Temperatuurbereik: 4 – 40°C
• Relatieve vochtigheid : 40 – 60%
• Het ondersteunend oppervlak moet waterbestendig zijn
• Draagvermogen van het oppervlak: ≥ 8 kg
• Ruimtevolume: ≥ 7,3 m³
• Geen direct zonlicht
• Geen directe nabijheid van open haarden of warmtebronnen
• Vlakke installatieplaats (max. 2° helling)

2.3. Waarschuwingen

De waarschuwingen in deze handleiding worden gemarkeerd met pictogrammen en 
signaalwoorden. De ernst van een gevaar wordt aangegeven door het pictogram en 
het signaalwoord. De waarschuwingen die aan elke actie voorafgaan, worden als volgt 
weergegeven:

GEVAAR

Type en bron van het gevaar, mogelijke gevolgen

Maatregelen om het gevaar te vermijden

Betekenis van de signaalwoorden

GEVAAR Direct levensgevaar of risico op ernstig lichamelijk letsel

WAARSCHUWING Mogelijk risico op ernstig lichamelijk letsel

VOORZICHTIG Mogelijk risico op licht lichamelijk letsel

LET OP Mogelijke schade aan eigendommen

NL
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Betekenis van de pictogrammen

Algemeen waarschuwingsbord

Elektriciteitsgevaar

Cilinder onder druk

Verstikkingsgevaar

Risico op handletsel

LET OP: schade aan eigendommen

Raadpleeg de handleiding

3. Beschrijving van het apparaat

3.1. Beoogd gebruik

Dit apparaat gebruikt leidingwater om gefilterd en gemineraliseerd, plat, licht bruisend 
of bruisend drinkwater te maken.

Mitte Home is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

3.2. Onjuist gebruik

Elk oneigenlijk gebruik van het apparaat is verboden, met name:

• het gebruik onder andere omstandigheden en voorwaarden dan die welke door de 
fabrikant in deze gebruiksaanwijzing zijn gespecificeerd

• het onbeheerd gebruik van het apparaat
• het gebruik van niet-Mitte cartridges van andere merken
• het gebruik zonder het waterreservoir of de fles, of het verwijderen van 

componenten tijdens het afgifteproces
• het gebruik van ander water dan drinkwater (regenwater, rioolwater, verontreinigd 

water) of het gebruik van additieven
• het gebruik door kinderen zonder toezicht van volwassenen
• het gebruik door personen die het apparaat niet correct en veilig kunnen bedienen
• het gebruik van het apparaat buiten en/of onder sterk, direct zonlicht of hitte



9

• het gebruik van het apparaat in kleine (<7,3 m³), ongeventileerde ruimtes
• het gebruik van het apparaat wanneer het netsnoer is beschadigd
• het gebruik van het apparaat wanneer het lekt
• het gebruik van het apparaat na een val of een soortgelijk incident – het kan defect 

zijn
• het apparaat verplaatsen tijdens het gebruik
• het gebruik van metalen voorwerpen in het waterreservoir of de fles

Elk ander gebruik dan het bedoelde gebruik is verboden. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor eventuele schade die hieruit voortvloeit. Alle garantieclaims zijn 
ongeldig als er wijzigingen aan het apparaat worden aangebracht, ook tijdens de 
montage en installatie.

3.3. Leveringsomvang

De starterkit bevat:

• één Mitte Home-apparaat – inclusief het verwijderbare waterreservoir
• één lekbak
• één Mitte cartridge
• één Mitte CO2-cilinder
• één herbruikbare fles met een dop
• één snelstartgids

Verdere Mitte cartridges, Mitte CO2-cilinders en extra accessoires kunnen
individueel worden besteld via de Mitte webshop of via de Mitte app.

We raden het gebruik van de CO2-cilinders van Mitte ten zeerste aan. Hoewel andere 
CO2-cilinders mogelijk ook passen, zijn hun prestaties mogelijk niet optimaal.

NL
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3.4. Apparaatoverzicht

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 Watertank 2 Cartridge-deur

3 Mitte-cartridge 4 Lekbak

5 Mitte-fles 6 CO2-cilinderdeur

7 Mitte CO2-cilinder 8 Doseerkop

9 Bedieningspaneel 
(koolzuurniveau)

10 Waterkwaliteitsindicator

10
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Bedieningspaneel (koolzuurniveau)

KNOPPEN EN PICTOGRAMMEN

Koolzuurniveau: Plat

Koolzuurniveau: Medium

Koolzuurniveau: Hoog

Meldingslampje: Watertank

Meldingslampje: Mitte-cartridge

Meldingslampje: Mitte CO2-cilinder

Meldingslampje: Wifi

Waterkwaliteitsindicator

3.5. Functionele beschrijving

Dit apparaat gebruikt leidingwater om gefilterd en gemineraliseerd, plat, licht bruisend 
of bruisend drinkwater te maken.
De belangrijkste functies van het apparaat zijn:

• Waterfiltratie
• Watermineralisatie
• Watercarbonatie

De waterfiltratie en mineralisatie vindt voornamelijk plaats door de filtratietechnologie in 
de Mitte-cartridge. NL
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De carbonatie gebeurt via de CO2-cilinder. De CO2-cilinder ondersteunt ook de 
mineralisatiefunctie. Dit betekent dat een CO2-cilinder zelfs nodig is om stilstaand 
water af te geven. De Mitte CO2-cilinder is ook een verbruiksartikel dat regelmatig moet 
worden vervangen op basis van zijn koolzuurcapaciteit.

Voor de beste ervaring verbindt u het apparaat met internet via de Mitte-app. Alle 
essentiële functies van het apparaat kunnen onafhankelijk van internetconnectiviteit 
worden uitgevoerd.

3.6. Mitte App 

De Mitte-app helpt u op de hoogte te blijven van uw cartridges en cilinders door u op de 
hoogte te stellen wanneer uw verbruiksartikelen bijna op zijn.

• Herinneringen voor bestellingen ontvangen
• Bestel extra cartridges, CO2-cilinders en andere accessoires op elk gewenst 

moment, eenvoudig via de Mitte app
• Verzending is gratis via DHL GoGreen
• Volg de bezorging van uw bestelling gemakkelijk in de app
• Meldingen ontvangen om te helpen tijdens het

gebruik van het apparaat Download hier de Mitte-app

3.7. Typeplaatje 

Het typeplaatje bevindt zich aan de achterkant van het apparaat en bevat de volgende 
informatie:

• typeaanduiding
• serienummer
• fabrikant
• CE-markering

Houd het typeplaatje altijd schoon en leesbaar.
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4. Installatie

WAARSCHUWING

Verstikkingsgevaar
Gebruik het apparaat niet in kleine (<7,3 m³), ongeventileerde 
ruimtes.

Elektrisch gevaar
Sluit het apparaat alleen aan op geaarde stopcontacten. Het 
netsnoer en de stekker moeten droog zijn.

Risico op handletsel
Wees voorzichtig bij het plaatsen van de cartridge, cilinder en fles.

VOORZICHTIG

Verontreinigd drinkwater kan verschillende ziekten veroorzaken
Raak de dispenserkraan, de scharnierende cartridgepoort of de 
in- en uitvoer van de cartridge niet aan met vuile handen of vuile 
voorwerpen.

Reinig deze onderdelen alleen met een schone wegwerpdoek.

NL
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4.1. Uitpakken6.1. Setting up the device

3

4

1. Pak het Mitte Home-apparaat en alle 
componenten uit.

2. Plaats het apparaat op uw aanrecht 
binnen het bereik van een wifi-signaal. 
Plaats het niet op watergevoelige 
oppervlakken.

3. Installeer de lekbak zoals weergegeven 
in de afbeelding.

4. Sluit uw apparaat aan op een 
stopcontact om aan de slag te gaan.
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4.2. Account en koppelen (optioneel)

1 2

3

4

1. Download de app met onderstaande 
QR-code en open de Mitte app op uw 
smartphone.

2. Maak een account aan of log in op 
uw bestaande account dat u hebt 
aangemaakt bij de aankoop van het 
Mitte Home-apparaat.

3. Als u besluit om verbinding te maken 
met de Mitte-app, volg dan de 
stapsgewijze instructies in de app om 
door te gaan met het instellen van 
uw apparaat. In dat geval kunt u de 
volgende stappen in dit gedeelte van de 
gebruikershandleiding negeren.

4. De Mitte-app vraagt u om uw telefoon 
via Bluetooth met het apparaat te 
koppelen en verbinding te maken met 
wifi voor een slimme en geïntegreerde 
ervaring.

Mitte Home is ook los van de app te 
gebruiken. Volg hiervoor de stappen in 
deze handleiding.

NL
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4.3. De Mitte-cartridge plaatsen

LET OP

Controleer de indicatoren op de Mitte-cartridge en de scharnierende 
poort om er zeker van te zijn dat u deze correct plaatst.

3

4

1

2

1. Verwijder de dop van de Mitte-cartridge. 
Bewaar de dop om de cartridge op te 
bergen en te retourneren.

2. Open de cartridgedeur aan de 
rechterkant. Zoek het scharnierende 
koppelmechanisme. De poort 
kan omhoog scharnieren om het 
gemakkelijker te maken om de cartridge 
te verwijderen en te plaatsen.

3. Breng de twee pijlen op een lijn en duw 
de cartridge in het aansluitpunt. Draai 
hem een kwartslag naar rechts totdat de 
pijl naar het slotpictogram wijst.

4. Scharnier de cartridge naar beneden en 
sluit de cartridgedeur
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4.4. De Mitte CO2-cilinder plaatsen

WAARSCHUWING

Explosierisico: De CO2-cilinder staat onder druk
Wees voorzichtig bij het hanteren ervan.
Schud de CO2-cilinder niet onmiddellijk voordat u deze plaatst.6.5. Inserting the CO2 cylinder

3

4

1

2

1. Verwijder de plastic afdichting en dop 
van de klep aan de bovenkant van de 
Mitte CO2-cilinder.

2. Open de CO2-cilinderdeur aan de 
linkerkant.

3. Plaats de cilinder verticaal in het 
apparaat.

4. Til de cilinder op totdat deze het 
aansluitpunt bereikt en steek de 
cilinderklep in de poort. Schroef de 
cilinder naar rechts totdat deze goed 
vastzit.

NL
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4.5. De waterfles plaatsen

Mitte PET-fles

LET OP

De fles is niet vaatwasmachinebestendig. Reinig de fles en de dop 
met warm stromend water (max. 40°C) en een mild reinigingsmiddel.

De fles mag niet worden gebruikt na de vervaldatum.

Mitte glazen fles

VOORZICHTIG

De fles is vaatwasmachinebestendig.

Reinig de dop met warm stromend water (max. 40 °C) en een mild 
reinigingsmiddel.

Waarschuwingen

• Bij gebruik van de carbonatiefunctie moet de glazen fles in de 
beschermende hoes zitten.
• De glazen fles niet invriezen.
• Gebruik de glazen fles niet als deze gebarsten, geschilferd of 
anderszins licht beschadigd is. Vervang de glazen fles als deze 
beschadigd is, en gooi de oude weg.
• Gebruik de glazen fles niet als deze op de grond is gevallen of 
anderszins is blootgesteld aan aanzienlijke schokken.
• Controleer de glazen fles voor elk gebruik op scheuren of andere 
beschadigingen.
• Stel de glazen fles niet bloot aan sterke 
temperatuurschommelingen.
• Vermijd temperatuurveranderingen van meer dan 40 °C en vul de 
glazen fles niet met heet water. Glazen fles niet in de vriezer leggen.
• Compatibele temperaturen: max 40 °C; min 1 °C
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6.3. Inserting the bottle

1

2
3

4

1. Reinig de waterfles met 
warm kraanwater en een mild 
reinigingsmiddel, bij voorkeur met een 
flessenborstel.

2. Trek de scharnierende dispenserkraan 
naar buiten met behulp van het handvat 
en plaats de fles. De fles moet leeg zijn.

3. Draai naar rechts totdat de fles stevig op 
zijn plaats is vergrendeld.

4. Duw de dispenserkraan en fles terug 
naar het apparaat, in een verticale 
positie.

NL
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4.6. Het waterreservoir

LET OP

Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig. Reinig het 
waterreservoir met warm stromend water (max. 40 °C) en een mild 
reinigingsmiddel.
Vul het waterreservoir niet terwijl het op het apparaat is aangesloten. 
Vul het waterreservoir niet tijdens het afgifteproces.6.8. Water Tank

3

1

2

1. Verwijder het waterreservoir en reinig 
het voor gebruik met warm kraanwater 
en een mild reinigingsmiddel.

2. Vul het waterreservoir met koud 
kraanwater tot aan de minimale vullijn. 
Om de beste resultaten te krijgen, is 
het belangrijk om altijd boven de lijn te 
vullen, zodat het carbonatiemondstuk 
op de dispenserkraan tijdens 
het carboneren in water wordt 
ondergedompeld.

3. Zet het waterreservoir terug op zijn 
plaats rechtsboven op het apparaat.
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4.7. De Mitte-cartridge activeren

LET OP

Voordat het apparaat klaar is voor gebruik, moet de Mitte-cartridge 
worden geactiveerd.

Als een cartridge niet in gebruik is geweest, kan een spoeling 
worden aanbevolen of vereist, zie hoofdstuk 7.2.6.7. Flushing the Mitte cartridge

3

4

1

2

1. Zorg ervoor dat de fles leeg is en 
vergrendeld in de dispenserkraan.

2. De waterkwaliteitsindicator, bovenop 
de dispenserkraan, knippert oranje om 
u eraan te herinneren het water uit deze 
afgifte weg te gooien.

3. Alle koolzuurniveaus zullen snel wit 
pulseren. Raak een koolzuurniveau 
aan om de activering te starten. De 
waterstroom zal beginnen.
 
• De cartridge-activering duurt
1 tot 2 minuten. Het is normaal dat de 
eerste afgifte geen volle fles water 
oplevert.

4. Wacht tot het indicatielampje voor de 
waterkwaliteit stopt met knipperen, 
verwijder vervolgens de fles en gooi het 
water weg.

NL
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5. Bediening

WAARSCHUWING

Verstikkingsgevaar
Gebruik het apparaat niet in kleine (<7,3 m³), ongeventileerde 
ruimtes.

VOORZICHTIG

Verontreinigd drinkwater kan verschillende ziekten veroorzaken
Raak de dispenserkraan, de scharnierende cartridgepoort of de 
in- en uitvoer van de cartridge niet aan met vuile handen of vuile 
voorwerpen.

Reinig deze onderdelen alleen met een schone wegwerpdoek.

LET OP

Vul het waterreservoir niet met iets anders dan leidingwater.

Voeg geen stoffen toe aan de fles voordat u deze vult: additieven 
zoals sappen, siropen, fruit, enz. mogen pas worden toegevoegd 
nadat de fles is gevuld.

Leeg het waterreservoir en de fles altijd volledig. Laat geen restwater 
gedurende lange tijd in het apparaat achter.

7. Operation

1

2

1. Verwijder het waterreservoir en vul het 
met koud kraanwater tot de minimale 
vullijn.

2. Plaats het waterreservoir rechtsboven 
op het apparaat.
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3

4

5

6

7

8

9

3. Zorg ervoor dat de fles leeg is en 
vergrendeld in de dispenserkraan.

4. Selecteer het gewenste koolzuurniveau 
in het aanraakmenu.
• Het meldingslampje voor het 

geselecteerde koolzuurniveau 
begint snel wit te knipperen en de 
waterkwaliteitsindicator geeft een 
constant wit licht weer.

5. Tik opnieuw op het koolzuurniveau.
 
•  Het koolzuurniveau geeft een constant 

wit licht en de waterkwaliteitsindicator 
aan de bovenkant begint langzaam wit 
te knipperen.

•  De fles wordt met het geselecteerde 
water gevuld.

6. Wacht tot het indicatielampje voor de 
waterkwaliteit uitgaat.

7. Til de dispenserkraan op naar 
een scharnierende positie met de 
handgreep.

8. Verwijder de fles

9. Drink het Mitte-water direct op of 
bewaar het maximaal 1-2 dagen in de 
koelkast.
 
Opmerking:
De waterafgifte mag alleen worden 
onderbroken indien nodig, omdat elke
afgifte wordt afgetrokken van de 
cartridgecapaciteit.
Raak een koolzuurniveau aan om een 
afgifte te onderbreken.

Slaapmodus: Het apparaat gaat na een paar minuten in de slaapstand. U kunt uw 
Mitte Home wekken door op een willekeurige knop te drukken.Taste drücken, um den 
Ruhemodus zu beenden. 

NL
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6. Overzicht meldingen

Notificatie Betekenis Actie ondernemen

Constant 
oranje licht

Mitte-cartridge moet 
worden geactiveerd of 
gespoeld (meestal na het 
plaatsen van een nieuwe 
Mittecartridge of als de 
cartridge lange tijd niet is 
gebruikt).

Activeer of spoel de Mitte 
cartridge.
Zie hoofdstuk 4.7 of 7.2.

Constant wit 
licht

Er is een koolzuurniveau 
geselecteerd en het 
apparaat is klaar voor 
afgifte.

Start afgifte. Zie hoofdstuk 5.

knippert 
afwisselend 
oranje en wit

Houdbaarheidsdatum 
overschreden.

Vervang de cartridge om de beste 
waterkwaliteit te garanderen.

Langzaam 
oranje 
knipperend

Mitte-cartridge wordt 
geactiveerd of gespoeld

Gooi het water uit de fles weg 
zodra het proces is voltooid.

Langzaam wit 
knipperend

Waterafgifte in uitvoering Verwijder de fles zodra de afgifte 
is voltooid.

Snel oranje 
knipperend

Het waterreservoir is 
leeg aan het begin van de 
afgifte.

Vul het waterreservoir, selecteer 
het gewenste koolzuurniveau. 
Raak dezelfde koolzuurniveau-
knop opnieuw aan om de afgifte 
te starten.

Langzaam 
oranje 
knipperend

Mitte-cartridge is bijna 
leeg.

Mitte-cartridge moet binnenkort 
worden vervangen.

Snel oranje 
knipperend

Mitte-cartridge is leeg. Vervang de Mitte-cartridge. Zie 
hoofdstuk 7.3.

Constant 
oranje licht

Mitte-cartridge is 
verkeerd geplaatst of 
ontbreekt.

Zorg ervoor dat een Mitte-
cartridge op zijn plaats zit en dat 
deze
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Knippert drie 
keer oranje na 
waterselectie

Houdbaarheidsdatum 
overschreden.

correct is geplaatst (slot- en 
pijlsymbolen zijn uitgelijnd).

Langzaam 
oranje 
knipperend

CO₂-cilinder is bijna leeg. Vervang de cartridge om de beste 
waterkwaliteit te garanderen.

Snel oranje 
knipperend

Mitte CO₂-cilinder is leeg. Mitte CO₂-cilinder moet 
binnenkort worden vervangen.

Constant 
oranje licht

De Mitte CO₂-cilinder 
is verkeerd geplaatst of 
ontbreekt.

Opmerking: Het is ook 
noodzakelijk om een volle CO₂ 
-cilinder te hebben om plat water 
af te kunnen geven.

Alle 
Symbole

knippert 5 
keer snel

De doseerkop staat niet 
in de verticale positie 
wanneer de afgifte begint.

Vervang de Mitte CO₂-cilinder. Zie 
hoofdstuk 7.5.

Alle 
Symbole

Langzaam 
knipperend

Herstarten na reset: 
Apparaat wordt gereset.

Opmerking: Het is ook 
noodzakelijk om een volle CO₂ 
-cilinder te hebben om plat water 
af te kunnen geven.

Langzaam 
oranje 
knipperend

Apparaat in 
koppelingsmodus

Apparaat in koppelingsmodus

Snel oranje 
knipperend

Probleem met wifi-
verbinding.

Probleem met wifi-verbinding.

één koolzuur-
-niveau 
symbool  
pulseert snel 
wit

Koolzuurniveau gekozen Start afgifte. Zie hoofdstuk 5.

NL
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  één  
koolzuur-
niveau-
symbool   
toont een 
constant wit 
licht

Bezig met afgifte Start afgifte. Zie hoofdstuk 5.

alle koolzuur-
niveaus  
pulseren snel 
wit

Mitte-Kartusche muss 
aktiviert oder gespült 
werden (normalerweise 
nach dem Einsetzen einer 
neuen Mitte-Kartusche 
oder, wenn die Kartusche 
längere Zeit nicht benutzt 
wurde).

u het apparaat blijft gebruiken. 
Alle pictogrammen knipperen 5 
keer snel wanneer de herstart of 
update is voltooid.

alle koolzuur-
niveau knoppen 
geven  een 
constant wit 
licht weer

Mitte-cartridge moet 
worden geactiveerd of 
gespoeld (meestal na het 
plaatsen van een nieuwe 
Mittecartridge of als de 
cartridge lange tijd niet is 
gebruikt).

Activeer of spoel de Mitte 
cartridge.

Neem voor alle andere problemen of storingen contact op met de klantenservice: 
support@mitte.co
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7. Onderhoud

WAARSCHUWING

Elektrisch gevaar

Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt.

Risico op handletsel

Wees voorzichtig bij het plaatsen van de cartridge, cilinder en fles.

7.1. Reiniging

LET OP

Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen. 

Reinig het apparaat nooit onder stromend water. 

Dompel het apparaat niet onder in water.

Reinig alleen toegankelijke oppervlakken. Haal het apparaat niet uit 
elkaar.

Reinig indien nodig de buitenoppervlakken met een licht vochtige doek met een kleine 
hoeveelheid mild reinigingsmiddel. Droog het apparaat vervolgens volledig af.
Reinig de fles en de dop na elk gebruik met warm stromend water (max. 40 °C) en een 
mild reinigingsmiddel. We raden het gebruik van een flessenborstel aan. De glazen fles is 
vaatwasmachinebestendig.

Indien nodig, reinig het waterreservoir met warm stromend water (max. 40 °C) en een 
mild reinigingsmiddel.

7.2. De Mitte-cartridge doorspoelen

Van tijd tot tijd moet uw Mitte-cartridge worden doorgespoeld om optimale prestaties te 
garanderen.

• Als u uw cartridge langer dan 2 dagen niet hebt gebruikt, raden we u aan de 
cartridge door te spoelen. Geef plat water af en gooi het water weg. Deze fles water 
heeft geen effect op de cartridgecapaciteit.

• Als u de cartridge gedurende 7 dagen niet hebt gebruikt, moet uw apparaat worden 
doorgespoeld. Deze verplichte spoeling werkt precies als een cartridge-activatie, zie 
hoofdstuk 4.7. Deze fles water heeft geen effect op de cartridgecapaciteit. NL
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• Als uw water onaangenaam ruikt of smaakt, raden we u aan het water weg te 
gooien.

7.3. De Mitte-cartridge vervangen

LET OP

Controleer de indicatoren op de Mitte-cartridge en de scharnierende 
poort om er zeker van te zijn dat de cartridge correct is geplaatst.

Mitte Cartridges moeten binnen 180 dagen worden gebruikt. Voor optimale 
mineralisatie- en filtratieresultaten raden we u aan uw patroon binnen deze periode te 
gebruiken.

Nadat de 180 dagen zijn verstreken, knippert de waterdruppel-led afwisselend oranje en 
wit.

Wanneer de Mitte-cartridge bijna leeg is, geeft een langzaam knipperend oranje 
waarschuwingslampje aan dat de cartridge bijna leeg is. Deze waarschuwing wordt ook 
weergegeven in de Mitte-app onder “Cartridge & CO₂”.

Wanneer de Mitte-cartridge leeg is, geeft het waarschuwingslampje van de cartridge 
een snelle oranje puls weer die aangeeft dat het tijd is om de cartridge te vervangen. 
Mitte Home stopt de wateruitgifte wanneer de cartridge leeg is.

Om de Mitte-cartridge te vervangen, opent u de cartridgedeur en draait u de 
cartridge een kwartslag naar links, waarbij u deze loskoppelt van het scharnierende 
dockingmechanisme.
Vervang deze door een nieuwe Mitte-cartridge (zie hoofdstuk 4.3). Activeer de nieuwe 
cartridge (zie hoofdstuk 4.7) door het waterreservoir te vullen tot de minimale vullijn, 
gevolgd door het selecteren van een koolzuurniveau en vervolgens het water weg te 
gooien na afgifte.

7.4. De Mitte-cartridge opslaan

Als u wilt wisselen tussen cartridges of als u het apparaat langere tijd niet gebruikt 
(bijvoorbeeld als u op vakantie bent), kunt u het volgende doen:

• laat het overtollige water weglopen door het ondersteboven over de gootsteen te 
draaien;

• Als de cartridge langer dan 2 dagen niet wordt gebruikt, raden we u aan de 
cartridge af te sluiten en in de koelkast te bewaren.
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7.5. De CO2-cilinder vervangen

WAARSCHUWING

Explosiegevaar: de CO2-cilinder staat onder druk
Wees voorzichtig bij het hanteren ervan.
Schud de CO2-cilinder niet onmiddellijk voordat u deze plaatst.

De Mitte CO2-cilinder moet worden vervangen op basis van gebruik.

Wanneer de CO2-cilinder bijna leeg is, geeft een langzaam pulserend oranje 
waarschuwingslampje aan dat deze bijna leeg is. Deze waarschuwing wordt ook 
weergegeven in de Mitte-app onder Apparaatstatus en op het startscherm.

Wanneer de Mitte-cartridge leeg is, geeft het waarschuwingslampje van de cartridge 
een snelle oranje puls weer die aangeeft dat het tijd is om de cartridge te vervangen.

Om de Mitte CO2-cilinder te vervangen, opent u de cilinderdeur en draait u de CO2-
cilinder naar links los. Het is normaal dat er kleine hoeveelheden CO2 vrijkomen bij het 
verwijderen ervan.

Installeer de nieuwe Mitte CO2-cilinder door deze in de klep te schroeven (zie hoofdstuk 
4.4). Bewaar lege CO2-cilinders totdat alle cilinders uit de verpakking leeg zijn. Zodra 
alle cilinders leeg zijn, moeten deze worden ingeleverd bij Mitte. Cilinders die niet 
worden geretourneerd, worden gefactureerd.

Bewaar nieuwe en gebruikte Mitte CO2-cilinders in een droge, koele omgeving en in een 
verticale positie. Volg ook de opslaginstructies op de CO2-cilinder en de verpakking.

NL
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8. Verwijdering

LET OP

Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU (AEEA) mogen de Mitte 
Home en zijn verbruiksartikelen niet bij het huishoudelijk afval 
worden weggegooid.

Breng het apparaat terug naar de fabrikant of gooi het weg bij 
geschikte inzamelpunten.

Bewaar de originele verpakking van de Mitte-cartridges en CO2-cilinders voor 
retourzending.
Het apparaat, de accessoires en de transportverpakking zijn grotendeels gemaakt van 
recyclebare grondstoffen.
 
De transportverpakkingen kunt u afvoeren bij de inzamelpunten.

Zorg ervoor dat het gebruikte apparaat en eventuele accessoires op de juiste manier 
worden weggegooid. Neem de toepasselijke lokale en nationale voorschriften in acht.

Alle verpakkingsmaterialen, zoals plastic zakken, moeten buiten het bereik van kinderen 
worden gehouden.

9. Garantie-informatie

Mitte garandeert dat haar producten vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten. De 
garantie is geldig voor een periode van 24 maanden vanaf de datum van aankoop en is 
onderworpen aan deze beperkte garantie en haar algemene voorwaarden.
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10. Technische specificaties

ONDERDEEL TECHNISCHE GEGEVENS

Mitte Home-
apparaat

Gewicht 5,5 kg

Afmetingen (H x D x B) 430mm x 267mm x 277mm

Spanning 230VA

Frequentie 50Hz

Vermogen 60 W

Stand-by verbruik 0,5W

Tankinhoud 930 ml (860 ml tot vullijn)

Connecties Wifi, Bluetooth

Mitte-cartridge Gewicht Droog: 722 g (zonder dop, 765 g 
met dop)

Afmetingen (H x diameter) 208 mm x 75,5 mm (inclusief 
dop)

Capaciteit Zie cartridge-etiket

Bedrijfsdruk max. 3 bar

Debiet max. 1 L/min

Mitte CO2-cilinder Gewicht Lege CO2-cilinder: 760 g Volle 
CO2-cilinder: 1185 g

Afmetingen (H x diameter) 210 mm x 75 mm

CO2-gehalte 425 g

Mitte PET-fles Gewicht 240 g

Afmetingen (H x diameter) 270 mm x 85 mm

Capaciteit 1000 ml (860 ml tot vullijn)

Materiaal Plastic

Vaatwasmachinebestendig Ja

Vervaltermijn 2 jaar

NL
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Mitte glazen fles Gewicht 580 g

Afmetingen (H x diameter) 265 mm x 85 mm

Capaciteit 1000 ml (860 ml tot vullijn)

Materiaal Glas

Vaatwasmachinebestendig Nee

11. Huidige versie handleiding 

Ga voor de meest recente versie naar https://static.mitte.co/downloads/mh-user-manual. 
pdf

Colofon

mittemitte GmbH
Sonnenallee 224a
12059 Berlin
Germany 

support@mitte.co

Copyright © 2023

Alle technische informatie, tekeningen en foto ‘s zijn auteursrechtelijk beschermd. 
De inhoud van dit document mag niet worden doorgegeven aan derden, zelfs niet 
gedeeltelijk, zonder de schriftelijke toestemming van mittemitte GmbH.
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1. About This Manual

This manual provides you with information about Mitte Home.

You will find information on:

• Safety
• Functionality
• Use
• Maintenance
• Disposal

The storage of this document is the responsibility of the owner and/or user to ensure the 
document is available when needed. Store this document somewhere accessible and 
safe.

2. Safety

2.1. General Safety Instructions

The device may only be used by individuals who have read and understood these 
operating instructions and/or have been instructed in the operation of the device.

This device can be used by children aged 8 years and older as well as persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe 
way and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the device. 

Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children without supervision.

Even if the device has been designed, built, and equipped with safety precautions, the 
device may still pose a hazard during operation, especially if specified procedures and 
safety regulations are disregarded.

Only carry out activities that are described in this manual.

Pay attention to unusual noises occurring during the operation of the device. This could 
indicate the start of a malfunction that could result in a dangerous situation.

An increased risk of injury exists with some components of the product, due to crushing 
or jamming of moving parts. Therefore, existing safety mechanisms must never be 
dismantled, bypassed, or rendered unusable.

Before each use, check the device for damage to ensure a smooth operation.
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The Mitte Home device should only be used in conjunction with accessories sold 
exclusively by Mitte.

If the power cord is damaged, please stop using the device. A damaged power cord must 
be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a potential hazard.

2.2. Environmental conditions

The Mitte Home device should only be operated in a dry, indoor environment.
• Temperature range: 4 – 40°C
• Relative humidity: 40 – 60%
• Supporting surface should be water resistant
• Supporting surface load capacity: ≥ 8 kg
• Room volume: ≥ 7,3 m³
• No direct sunlight
• No direct proximity to fireplaces or heat sources
• Level installation site (max. 2° inclination)

2.3. Warnings

The warnings in this manual are highlighted with pictograms and signal words. The 
severity of a hazard is indicated by the pictogram and signal word. The warnings that 
precede each action are shown as follows:

DANGER

Type and source of the hazard, possible consequences

Measures to avoid the hazard

Meaning of the signal words

DANGER Immediate danger to life or risk of severe physical injury

WARNING Possible risk of severe physical injury

CAUTION Possible risk of minor physical injury

NOTICE Possible damage to property

EN
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Meaning of the Pictograms

General warning sign

Electricity hazard

Pressurized cylinder

Risk of suffocation

Risk of hand injuries

NOTICE: damage to property

Refer to instruction manual

3. Device Description

3.1. Intended Use

This device uses tap water to create filtered and mineralized, still, lightly sparkling or 
sparkling drinking water.

Mitte Home is not intended for commercial use. 

3.2. Improper Use

Any improper use of the device is prohibited, in particular:

•  the use under conditions and prerequisites other than those specified by the 
manufacturer in these operating instructions

• the unattended use of the device
• the use of non Mitte cartridges from other brands
•  the use without the water tank or bottle, or the removal of any components during the 

dispense process
•  the use of water other than of drinking quality tap water (rainwater, sewage, 

contaminated water) or the use of additives
• the use by children without adult supervision
• the use by individuals who are not able to operate the device correctly and safely
• the use of the device outdoors and/or under strong, direct sunlight or heat
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• the use of the device in small (<7,3 m³), unventilated rooms
• the use of the device when the power cord is damaged
• the use of the device when it is leaking
• the use of the device after a fall or similar incident – it may be defective
• moving the device during operation
• the use of metal objects in the water tank or bottle

Any use other than the intended use is prohibited. The manufacturer is not liable for any 
resulting damages. All warranty claims are void if changes are made to the device, also 
during the course of assembly and installation.

3.3. Scope of Delivery

The starter kit includes:

• one Mitte Home device – including the removable Water Tank
• one Drip Tray
• one Mitte Cartridge
• one Mitte CO2 Cylinder
• one reusable bottle with a lid
• one quick start guide
Further Mitte cartridges, Mitte CO2 cylinders, and additional accessories can be ordered 
individually via the Mitte webshop or via the Mitte app.

We strongly recommend the use of the CO2 cylinders provided by Mitte. While other 
CO2 cylinders may also fit, their performance might not be optimal.

EN
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3.4. Device Overview

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 Water Tank 2 Cartridge Door

3 Mitte Cartridge 4 Drip Tray

5 Mitte Bottle 6 CO2 Cylinder Door

7 Mitte CO2 Cylinder 8 Dispense Head

9 Control Panel (Carbonation Level) 10 Water Quality Indicator

10
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Control Panel (Carbonation Level)

BUTTONS AND ICONS

Carbonation Level: Still

Carbonation Level: Medium

Carbonation Level: High 
 

Notification Light: Water Tank

Notification Light: Mitte Cartridge 

Notification Light: Mitte CO2 Cylinder

Notification Light: WiFi

Water Quality Indicator

3.5. Functional Description

This device uses tap water to create filtered and mineralized, still, lightly sparkling, or 
sparkling drinking water.
The main functions of the device are:

• Water Filtration
• Water Mineralization
• Water Carbonation

The water filtration and mineralization occurs mainly through the filtration technology in 
the Mitte cartridge.  

EN
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The carbonation happens through the CO2 cylinder. The CO2 cylinder also supports the 
mineralization function. This means that a CO2 cylinder is needed even to dispense still 
water. The Mitte CO2 Cylinder is also a consumable that must be exchanged regularly 
according to its carbonation capacity.
 
For the best experience, connect the device to the internet, using the Mitte app. 
All essential functions of the device can be performed independently fron internet 
connectivity.

3.6. Mitte App

The Mitte app helps you stay on top of your cartridges and cylinders by notifying you 
when your consumables are running low.

• Receive order reminders
• Order additional cartridges, CO2 cylinders and other accessories anytime, easily via 
the Mitte app
• Shipping is free of charge via DHL GoGreen
• Track the delivery of your order conveniently in the app
• Receive notifications to aid during device usage

Download the Mitte app here

3.7. Type Plate

The type plate is on the back of the device and contains the following information:

• type designation
• serial number
• manufacturer
• CE marking

Always keep the type plate clean and legible.
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4. Installation

WARNING

Risk of suffocation

Do not use the device in small (<7,3 m³), unventilated rooms.

Electrical hazard

Connect the device only to grounded wall sockets.
The power cable and plug must be dry.

Risk of hand injuries

Be careful when inserting the cartridge, cylinder, and bottle. 

CAUTION

Contaminated drinking water can cause various diseases

Do not touch the dispenser tap, the hinged cartridge port, or the 
cartridge inlet and outlet with dirty hands or dirty objects.

Only clean these components with a clean, disposable cloth.

4.1. Unboxing

We recommend setting up your Mitte Home using the Mitte app. 6.1. Setting up the device

3

4

1. Unbox the Mitte Home device and all the 
components.

2. Place the device on your countertop 
within range of a WiFi signal. Do not 
place it on water-sensitive surfaces.

3. Install the drip tray as shown in the 
image.

4. Plug your device into an electrical outlet 
to get started.

EN
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4.2. Account and Pairing (optional)

We recommend setting up your Mitte Home using the Mitte app. 

1 2

3

4

1. Download the app using the QR code 
below and open the Mitte app on your 
smartphone.

2. Create an account or login to your 
existing account which you created 
when purchasing the Mitte Home 
Device.

3. If you decide to connect to the Mitte 
app, please follow the step-by-step 
instructions in the app to continue 
onboarding your device. In that case, 
you can disregard the next steps 
outlined in this section of the user guide. 

4. The Mitte app will prompt you to pair 
your phone with the device via Bluetooth 
and connect to WiFi for a smart and 
integrated experience.

Mitte Home can also be used separately 
from the app. To do so, follow the steps 
in this manual.
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4.3. Inserting the Mitte Cartridge

NOTICE

Please check the indicators on the Mitte cartridge and the hinged 
port to ensure you insert it correctly.

3

4

1

2

1. Remove the cap from the Mitte 
cartridge. Hold onto the cap for the sake 
of storing and returning the cartridge.

2. Open the cartridge door on the right. 
Locate the hinged docking mechanism. 
The port can be hinged up in order to 
make it easier for the user to remove and 
insert the cartridge.

3. Line up the two arrows and push the 
cartridge into the connection point. 
Rotate it a ¼ turn to the right until the 
arrow meets the lock icon.

4. Hinge the cartridge down and close the 
cartridge door

EN
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4.4. Inserting the Mitte CO2 Cylinder

WARNING

Risk of explosion: The CO2 cylinder is under pressure

Be careful when handling it.
Do not shake the CO2 cylinder immediately before inserting it.6.5. Inserting the CO2 cylinder

3

4

1

2

1. Remove the plastic seal and cap from 
the valve at the top of the Mitte CO2 
cylinder.

2. Open the CO2 cylinder door on the left.

3. Place the cylinder vertically in the 
device. 

4. Raise the cylinder until it meets the 
connection point and insert the cylinder 
valve into the port. Screw in the cylinder 
to the right until it is tight.



49

4.5. Inserting the Water Bottle

Mitte PET Bottle

NOTICE

The bottle is not dishwasher safe. Clean the bottle and the lid with 
warm running water (max. 40°C) and mild detergent.

The bottle must not be used after its expiration date.

Mitte Glass Bottle

CAUTION

The bottle is dishwasher safe.
 
Clean the lid with warm running water (max. 40°C) and mild 
detergent.

Warnings

•  When using the carbonation function, the glass bottle must be in 
its protective sleeve.

• Do not freeze the glass bottle.

•  Do not use the glass bottle if it is cracked, chipped or otherwise 
slightly damaged. Replace and dispose the glass bottle if it is 
damaged.

•  Do not use the glass bottle if it was dropped on the floor or 
otherwise exposed to any substantial impacts.

•  Check the glass bottle before each use for cracks or other 
damages.

• Do not expose the glass bottle to strong temperature fluctuations.

•  Avoid temperature changes of over 40°C and do not fill glass bottle 
with hot water. Do not put glass bottle in the freezer.

• Compatible temperatures: max 40°C; min 1°C

EN
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6.3. Inserting the bottle

1

2
3

4

1. Clean the water bottle with warm tap 
water and mild detergent, ideally using a 
bottle brush.

2. Pull the hinged dispense head outwards 
using the handle and insert the bottle. 
The bottle should be empty. 

3. Rotate to the right until the bottle is 
locked securely in place.

4. Push the dispense head and bottle back 
towards the device, returning them to a 
vertical position. 
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4.6. Filling the Water Tank

NOTICE

The water tank is not dishwasher safe. Clean the water tank with 
warm running water (max. 40°C) and mild detergent.

Do not fill the Water Tank while it is attached to the device.

Do not fill the Water Tank during the dispensing process.6.8. Water Tank

3

1

2

1. Remove the water tank and clean it 
before use with warm tap water and 
mild detergent.

2. Fill the water tank with cold tap water 
up to the minimum fill line. In order to 
get the best carbonation results, it is 
important to always fill above the line 
so that the carbonation nozzle on the 
dispense head is submerged in water 
while carbonating.

3. Return the water tank into place on the 
top right of the device.

EN
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4.7. Activating the Mitte Cartridge

NOTICE

Before the device is ready for use, the Mitte cartridge must be 
activated.

If a cartridge has not been in use a flush may be recommended or 
required, see chapter 7.2.

6.7. Flushing the Mitte cartridge

3

4

1

2

1. Ensure that the bottle is empty and 
locked into the dispense head.

2. The water quality indicator, on top of the 
dispense head, should be steady orange 
in order to remind you to discard the 
water from this dispense.

3. All carbonation levels will pulse fast 
white. Touch any carbonation level to 
begin the activation. The water flow will 
begin.
 
•  The cartridge activation will take 

1 - 2 minutes. It’s normal that the first 
dispense does not produce a full bottle 
of water.

4. Wait until the water quality indicator 
light stops pulsing, then remove the 
bottle and discard the water. 
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5. Operation

WARNING

Risk of suffocation

Do not use the device in small (<7,3 m³), unventilated rooms.

CAUTION

Contaminated drinking water can cause various diseases

Do not touch the dispenser tap, the hinged cartridge port, or the 
cartridge inlet and outlet with dirty hands or dirty objects.

Only clean these components with a clean, disposable cloth.

NOTICE

Do not fill the water tank with anything other than tap water.
 
Do not add any substances into the bottle prior to dispensing: any 
additives such as juices, syrups, fruits, etc. should only be added 
after the dispensing process has completed.

Always empty the water tank and bottle completely. Do not leave 
residual water in the device for a long period of time.

7. Operation

1

2

1. Remove the water tank and fill it with 
cold tap water up to the minimum fill 
line.

2. Install the water tank on the top right of 
the device.

EN
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3

4

5

6

7

8

9

3. Ensure that the bottle is empty and 
locked into the dispense head.

4. Select your desired carbonation level in 
the touch menu.

•  The notification light for the selected 
carbonation level will begin a fast 
white pulse and the water quality 
indicator will show a steady white 
light.

5. Touch the carbonation level again.

• The carbonation level will show a 
steady white light and the water quality 
indicator on the top will begin a slow 
white pulse.

•  The selected water is dispensed into 
the bottle.

6. Wait until the water quality indicator 
light turns off.

7. Lift the dispense head to a hinged 
position using the handle.

8. Remove the bottle.

9. Enjoy your Mitte Water immediately or 
store in a refrigerator for a maximum of 
1-2 days.

Note: 

The water dispensing should only 
be interrupted if necessary, as each 
dispense is deducted from the cartridge 
capacity.
To interrupt a dispense, touch any 
carbonation level. 

Before initiating another dispense, 
please make sure the bottle is empty.

Sleep Mode: The device will go into Sleep Mode after a few minutes. You can wake up 
your Mitte Home by pressing any button. 
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6. Notification overview

Notification Meaning Action

Steady 
orange 
light

Mitte cartridge needs to 
be activated or flushed 
(usually after inserting a 
new Mitte cartridge, or if 
the cartridge has not been 
used for a long period of 
time).

Activate or flush the Mitte 
cartridge.
See chapter 4.7 or 7.2.

Steady 
white 
light

A carbonation level 
has been selected and 
the device is ready for 
dispense.

Start dispense. See chapter 5.

flashes 
orange 
and 
white 
altern-
ately

Best before date 
exceeded.

Change cartridge to ensure the best 
water quality.

Slow 
orange 
pulse

Mitte cartridge is being 
activated or flushed

Discard the water from the bottle 
once the process is complete.

Slow 
white 
pulse 

Water dispense in 
progress

Remove bottle once dispense 
is complete.

Fast 
orange 
pulse

The water tank is empty at 
the start of the dispense.

Fill water tank, select desired 
carbonation level. Touch the same 
carbonation level button again, to 
start dispense.

Slow 
orange 
pulse

Mitte cartridge is almost 
empty.

Mitte cartridge needs to be 
replaced soon.

Fast 
orange 
pulse

Mitte cartridge is 
depleted.

Replace Mitte cartridge. 
See chapter 7.3.
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Steady 
orange 
light

Mitte cartridge is inserted 
incorrectly or is missing.

Ensure that a Mitte cartridge is 
in place and that it is inserted 
correctly (lock and arrow symbols 
are aligned).

Flashes 
orange 
three 
times 
after 
water 
selection

Best before date 
exceeded.

Change cartridge to ensure the best 
water quality.

Slow 
orange 
pulse

CO₂ cylinder is almost 
empty.

Mitte CO₂ cylinder needs to be 
replaced soon. 
Note: It is also necessary to have 
a full CO₂ cylinder to dispense still 
water.

Fast 
orange 
pulse

Mitte CO₂ cylinder is 
empty.

Replace the Mitte CO₂ cylinder. See 
chapter 7.5.
Note: It is also necessary to have 
a full CO₂ cylinder to dispense still 
water.

Steady 
orange 
light

The Mitte CO₂ cylinder is 
inserted incorrectly or is 
missing.

Make sure that a Mitte CO₂ cylinder 
is installed and that it is inserted 
correctly.

All 
symbols

flash 5 
times 
rapidly

The dispense head is not in 
the vertical position when 
the dispense starts.

Move the dispense head to the 
vertical position and restart water 
dispense by touching the selected 
carbonation level again.

All 
symbols

Slow 
pulse

Restart after reset: Device 
is being reset.

Or

New firmware: Firmware 
is being updated.

No action necessary.
Please wait until the reboot 
or update is complete before 
continuing to use the device. All 
icons will flash 5 times quickly when 
the reboot or update is complete.

Slow 
orange 
pulse

Device in pairing mode Device is ready to be connected via 
Bluetooth and WiFi

Fast 
orange 
pulse

WiFi connection issue. Use Mitte app to troubleshoot. To 
put the device into pairing mode, all 
3 water selection touch keys must 
be touched at the same time.
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one 
carbon
-ation 
level 
symbol 
is 
pulsing 
fast 
white

Carbonation level chosen Start dispense. See chapter 5.

one 
carbon-
ation 
level 
symbol 
is 
showing 
a steady 
white 
light

Dipsense ongoing Start dispense. See chapter 5.

all 
carbon
-ation 
level are 
pulsing 
fast 
white

Mitte cartridge needs to 
be activated or flushed 
(usually after inserting a 
new Mitte cartridge, or if 
the cartridge has not been 
used for a long period of 
time).

Activate or flush the Mitte 
cartridge.
See chapter 4.7.

all 
carbon
-ation 
level 
button 
are 
showing 
a steady 
white 
light

Mitte cartridge is being 
activated or flushed.

Discard the water from the bottle 
once the process is complete.

For all other problems or malfunctions, please contact customer success:

support@mitte.co

EN
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7. Maintenance

WARNING

Electrical hazard

Please switch off the device before cleaning.

Risk of hand injuries

Be careful when inserting the Mitte cartridge, cylinder, and bottle. 

7.1. Cleaning

NOTICE

Do not use harsh or abrasive cleaning agents.

Never clean the device under running water.

Do not immerse the device in water.

Only clean accessible surfaces. Do not disassemble the device.

If necessary, clean the outer surfaces using a slightly damp cloth with a small amount of 
mild detergent. Then, fully dry the device.
Clean the bottle and the lid after each use with warm running water (up to max. 40°C) 
and mild detergent. We recommend the use of a bottle brush. The glass bottle is 
dishwasher safe.

If necessary, clean the Water Tank with warm running water (up to max. 40°C) and mild 
detergent.

7.2. Flushing the Mitte Cartridge

From time to time, your Mitte Cartridge should be flushed to ensure optimal 
performance. 

•  If you have not used your cartridge for more than 2 days, we recommend that you flush 
the cartridge. Dispense still water and discard of the water. This bottle of water will not 
be deducted from the cartridge capacity.

•  If you have not used the cartridge for 7 days, your cartridge will need to be flushed. 
This mandatory flush works exactly like a cartridge activation, see chapter 4.7. This 
bottle of water will not be deducted from the cartridge capacity.



59

• If your water smells or tastes unpleasant, we recommend discarding the water.

7.3. Changing the Mitte Cartridge

NOTICE

Please check the indicators on the Mitte cartridge and the hinged 
port to ensure the cartridge is inserted correctly. 

Mitte Cartridges should be used within 180 days. For optimal mineralization and filtration 
results, we recommend that you use up your cartridge within this period.

After the 180 days have passed, the water quality indicator will flash orange and white 
alternately.

When the Mitte cartridge is running low, a slow pulsing orange notification light will 
indicate that the cartridge is nearly empty. This warning is also displayed in the Mitte app 
under “Cartridge & CO₂”.

When the Mitte cartridge has depleted, the cartridge notification light will display a 
fast orange pulse indicating it is time to change the cartridge. Mitte Home will stop 
dispensing when the cartridge is empty.

In order to change the Mitte cartridge, open the cartridge door and rotate the cartridge 
by a ¼ turn to the left, disengaging it from the hinged docking mechanism.
Replace it with a new Mitte cartridge (refer to chapter 4.3). Activate the new cartridge 
(refer to chapter 4.7) by filling the water tank to the minimum fill line followed by 
selecting any carbonation level and then discarding the water after dispense.

7.4. Storing the Mitte Cartridge

If you would like to switch between cartridges or if you are not using the device for an 
extended period of time (e.g. you are on holiday), please:

• drain the excess water by turning it upside down over the sink; 
• If the cartridge is not used for more than 2 days, we recommend that you cap the 
cartridge and store it in the refrigerator.

EN
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7.5. Changing the CO2 Cylinder

WARNING

Risk of explosion: the CO2 cylinder is under pressure

Be careful when handling it.
Do not shake the CO2 cylinder immediately before inserting it.

The Mitte CO2 Cylinder needs to be replaced based on usage.
 
When the CO2 cylinder is running low, a slow pulsing orange notification light will 
indicate that it is nearly empty. This warning is also displayed within the Mitte app under 
Device Status and on the Home Screen.
 
When the Mitte CO2 Cylinder is empty, the device will display a fast pulsing orange 
notification light indicating it is time to change the CO2 cylinder.
 
In order to change the Mitte CO2 Cylinder, open the cylinder door and unscrew the CO2 
cylinder to the left. It is normal to experience small amounts of CO2 discharge when 
removing it.
 
Install the new Mitte CO2 Cylinder by threading it into the valve (refer to chapter 4.4). 
Store empty CO2 cylinders until all cylinders from the pack are empty. As soon as all 
cylinders are empty, they must be returned to Mitte. Any cylinders that are not returned 
will be invoiced. 
 
Store new and used Mitte CO2 Cylinders in a dry, cool environment and in a vertical 
position. Please also follow the storage instructions on the CO2 cylinder and its 
packaging.

8. Disposal

NOTICE

According to the European Directive 2012/19/EU (WEEE), the Mitte 
Home and its consumables must not be disposed of in household 
waste.

Return the device to the manufacturer or dispose of it at suitable 
collection points.

Keep the original packaging of the Mitte cartridges and CO2 cylinders for return 
shipping.
The device, accessories, and transport packaging are largely made of recyclable raw 
materials.
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You can dispose of the transport packaging at collection points.

Ensure that the used device and any accessories are properly disposed of. Observe the 
applicable local and national regulations.

All packaging materials, such as plastic bags, must be kept out of the reach of children.

9. Warranty Information

Mitte guarantees that its products are free from defects and deficiencies in material and 
workmanship. The warranty is valid for a period of 24 months from the date of purchase 
and is subject to this limited warranty and its general terms and conditions.

10. Technical Specifications

COMPONENT TECHNICAL DATA

Mitte Home Device Weight 5.5 kg

Dimensions (H x D x W) 430mm x 267mm x 277mm

Voltage 230VA

Frequency 50Hz

Power 60W

Stand-by consumption 0,5W

Tank capacity 930 ml (860 ml until filling line)

Connections WiFi, Bluetooth

Mitte Cartridge Weight Dry: 722 g (without cap, 765 g 
with Cap)

Dimensions (H x diameter) 208mm x 75.5mm (including 
Cap)

Capacity Please see cartridge label

Operating pressure max. 3bar

Flow rate max. 1 L/min

Mitte CO2 Cylinder Weight Empty CO2 Cylinder: 760g
Full CO2 Cylinder: 1185 g

Dimensions (H x diameter) 210mm x 75mm

CO2 content 425 g EN
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Mitte PET Bottle Weight 240 g

Dimensions (H x diameter) 270mm x 85mm

Capacity 1000 ml (860 ml until filling line)

Material Plastic

Dishwasher safe Yes

Expiry period 2 years

Mitte Glass Bottle Weight 580 g

Dimensions (H x diameter) 265 mm x 85 mm

Capacity 1000 ml (860 ml until filling line)

Material Glass

Dishwasher safe No

11. Current manual version

For the most current version, head to https://static.mitte.co/downloads/mh-user-manual.
pdf

Imprint

mittemitte GmbH
Sonnenallee 224a
12059 Berlin
Germany

support@mitte.co

Copyright © 2023

All technical information, drawings and photos are protected by copyright. The contents 
of this document may not be passed on to third parties, even in part, without the written 
permission of mittemitte GmbH.



63

EN



Versie | Version:
MHDE-UM-13-B


